
RASTRELLIERA - RIDELLE SUSPENDUE - HANGING RACK 
HÄNGEGITTER - RASTRILLO

2 m - cod. ACG8290BB 3 m - cod. ACG8291BB

MONTAGGIO SU ASTA Ø 100
Eseguire il fissaggio della rastrelliera con vite autoforante 
DIN7504-N.

ASSEMBLAGE SUR LISSE Ø 100
Exécuter le fixage de la ridelle suspendue avec vis 
autoperforente DIN7504-N.

FITTING ON BOOM ARM Ø 100
Fix hanging rack through screw DIN7504-N.

INSTALLIERUNG AUF STANGE Ø 100
Die Montage vom Gestell mit Schneidschraube 
DIN7504-N ausführen.

MONTAJE EN BRAZO Ø 100
Ejecutar el montaje del rastrillo con tornillo autoperforante 
DIN7504-N.

MONTAGGIO SU ASTA Ø 80 RIB
ASSEMBLAGE SUR LISSE Ø 80 RIB
FITTING ON RIB BOOM ARM Ø 80
INSTALLIERUNG AUF STANGE Ø 80 RIB
MONTAJE EN BRAZO RIB Ø 80

CCA1332

DTC4X20I

DRG4I

DAC42X13F

LUNGHEZZA ASTA
LONGUEUR LISSE

BOOM LENGHT
BAUMLÄNGE

LONGITUD ASTA

N° RASTRELLIERE
N° RIDELLES SUSPENDUES 

N° HANGING RACKS 
NR. GESTELLE

N° RASTRILLOS

3 m 1  ACG8291B

4 m 2  ACG8290B

5 m 1  ACG8290B + 1  ACG8291B

6 m NORMAL 2  ACG8291B

6,5 m INDUSTRIAL 1  ACG8290B + 1  ACG8291B

7 m INDUSTRIAL 2  ACG8291B

7,5 m INDUSTRIAL 2  ACG8291B

8 m INDUSTRIAL 2  ACG8290B + 1  ACG8291B

8,5 m INDUSTRIAL 2  ACG8290B + 1  ACG8291B

9 m INDUSTRIAL 1  ACG8290B + 2  ACG8291B

9,5 m INDUSTRIAL 3  ACG8291B

10 m INDUSTRIAL 4  ACG8290B

10,5 m INDUSTRIAL 2  ACG8290B + 2  ACG8291B

11 m INDUSTRIAL 2  ACG8290B + 2  ACG8291B

11,5 m INDUSTRIAL 2  ACG8290B + 2  ACG8291B

12 m INDUSTRIAL 4  ACG8291B

!
Massimo 200 cicli giornalieri - Maximum 200 cycles quotidiens 

Maximum 200 daily cycles - Bis zu 200 Zyklen pro Tag
Máximo de 200 ciclos diarios
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MONTAGGIO DELLA GIUNZIONE TRA 2 RASTRELLIERE

ASSEMBLAGE DE LA JONCTION ENTRE 2 RIDELLES 
SUSPENDUES 

FITTING OF THE RAIL BOND BETWEEN 2 HANGING 
RACKS

INSTALLIERUNG DER VERBINDUNG ZWICHEN 2 
GESTELLE

MONTAJE DE UNA JUNTA PARA DOS RASTRILLOS 

GIUNZIONE - JONCTION 
RAIL BOND - VERBINDUNG
JUNTA

MONTAGGIO SU ASTA PROFILO RIB 
(fuori produzione)

ASSEMBLAGE SUR LISSE FACE RIB 
(hors production)

Fitting on old Rib boom 
(no longer in production) 

Installierung auf Stange Profil RIB 
(außer Produktion)

MONTAJE EN BRAZO PERFIL ESPECIAL RIB 
(afuera de producción) 

MONTAGGIO SU ASTA OTTAGONALE (NORMAL - INDUSTRIAL)
Eseguire il fissaggio della rastrelliera con vite autoforante DIN7504-N.

ASSEMBLAGE SUR LISSE OCTOGONALE (NORMAL - INDUSTRIAL)
Exécuter le fixage de la ridelle suspendue avec vis autoperforente DIN7504-N.

Fitting on octagonal boom arm (NORMAL - INDUSTRIAL)
Fix hanging rack through screw DIN7504-N.

Installierung auf achteckige Stange (NORMAL - INDUSTRIAL)
Die Montage vom Gestell mit Schneidschraube DIN7504-N ausführen.

MONTAJE EN BRAZO OCTAGONAL (NORMAL - INDUSTRIAL)
Ejecutar el montaje del rastrillo con tornillo autoperforante DIN7504-N.

DAC42X13F

CCA1332

DTC4X20I

DRG4I

Per il montaggio della giunzione utilizzare 
le viti presenti nella rastrelliera.

Pour l’assemblage de la jonction, 
utiliser les vis présentes dans la ridelle 
suspendue.

Fit rail bond with the screws enclosed in 
the hanging rack.

Die Verbindung mit den im Gitter 
vorgesehenen Schrauben installieren.

Para el montaje de la junta utilizar 
siempre los tornillos que llegan con el 
rastrillo.

  25014 CASTENEDOLO (BS) - ITALY

Via Matteotti, 162

Tel. +39.030.2135811

Fax +39.030.21358279

www.ribind.it - ribind@ribind.it
automatismi per cancelli

automatic entry systems
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